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Nagyenyed, csütörtök 1904. május 12.

POLITIKAI. TÁRSADALMI es KÖZGAZDASÁGI LAP.
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(Könyvnyomda és Papirárugyár r. t.) 
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Megjelenik her, enkint kétszer: csütörtökön és vasárnap.

Visszaemlékezés.
Irta Szabó Károly.

A rideg sir már urává lett a mi költő-királyunknak ! 
A mi megillette volna elevenen Jókai Mórt, immár 
halva tették a fejére, megszerkesztve a kegyelet 
virágaival.

Megmondjuk-e, hogy ki volt Jókai Mór minekünk és 
kije volt ő a nagyvilágnak?

Az ő lángesze, nagy elméjének megmérhetetlen 
területe áthidalt a tengereken, túlszárnyalt a hegyeken, 
behatolt a mélységekbe is és neve foglalatában benne 
volt az egész világ csodálata. A mi magyar nemzeti 
dicsőségünk magasan álló szilijén az ő neve ragyogott 
messze tündöklő fény nyel. Jókaitól tudták, hogy vagyunk, 
hogy nemzeti nagy hivatásunk vau, hogy mit és mennyit 
szenvedett szegény hazánk a múltban és mik a remé­
nyeink a jövőben.

Áldást hintett az egyszerű, de hatalmas alak az ő 
halhatatlan leikével! Betöltötte a költő hivatását! 
Annyi béke őrizze örök szendéiét.

Sokszor gondolkoztam: váljon érdemes-e a költő 
fenséges nevére az olyan iró, ki nem tudja beleélni 
magát, ki nem tud beleolvadni uralkodó századunk 
örömeibe, bánatába, vágyaiba és gyötrelmeibe? Váljon 
lehet-e a szó teljes értelmében költő valaki a nélkül, 
hogy meg ne hallgatná hazájának, nemzetének szive 
dobogását ?

Nem elég, ha a költő nemes és választékos formák­
ban hangot ad öröméről és fájdalmáról, Istenről és a 
szép természetről, és ha jól megfigyeli a személyeket és 
dolgokat s mindezekről észleleteit irály formában papírra 
tudja tenni.

A német irodalom ily fajta vélekedésének hódolni 
nem tudok. Nekem az olyan költő, a kinek nem fáj a 
nemzet szenvedése, nem hallgatja meg hazájának ke­
serves sóhajait, hiába gőgicsél és zengedez saját 
sorsáról, bujáról és bajáról, mert én azt meg nem 

.ettem, unalmassá lesz munkájával előttem és legfen- 
nebb szánalomra kelt, miként a vak koldus éneke.

Mutassa meg tehát a költő, hogy lelke, szive a 
nemzeti vívódás forrongó mámorában ittasult meg, 
akkor megértem majd és megbecsülöm egyéni érzel­
meit is, mert érezni fogom vénájában azon közös haza

#

Késő este ...
Irta: Bujdosó.

Késő este a faluban 
Czéltalan bolyongok,
Néma csendben kísérletként 
Suttognak a lombok.

Néma csendben, késő este 
Fáj a szivem nékem,
Az a hűtlen mást szeret már, 
Elhagyott már engem.

Hejh pedig, hogy megígérie 
Fogadta az egyet,
Rajtam kívül, hogy más legényt 
Soha meg nem szeret.

Nagyot fordult, megváltozott 
A világ azóta,
Szomorú lett, bánatos lett 
A víg magyar nóta.

— Be-beülök a korcsmába 
S iszom keservemben,
Az a éjszem mindenüvé 
Elkísér, hajh, engem !

Akárhova bujdosom el 
Velem jár a bánat. ..
— Húzzd rá czigány, a keservét 
Ennek a világnak!

vérkeringésének lüktetését, melynek én is tagja vagyok. 
Ez volt nagy halottunk jellemvonása minden Írói tény­
kedésében. Szent volt. előtte fentartani a múltnak ne­
mes tradiczióit, nevelni a jelenkor nemzedékét és elő­
készíteni a jövendőt, mondja meg más, mert én nem 
tudom, hogy ezen túl, vagy ezen itmeu mi a költő 
hivatása.

Mi közöm csak magában véve ahhoz, hogy ki milyen 
politikát üz, ha az igazságot keresi, hogy az egyiknek 
borzos a feje mivel csalódott, a másiknak ki vau sírva 
a szeme, mivel halottja van, tisztán ehhez semmi kö­
zöm nincs. De ha látom és tudom, hogy az az egyik, 
az a másik, az a harmadik szent hűséggel ápol egy 
eszmét, igaz szeretettel ragaszkodik ahhoz a hazához, 
a mely nekem is honom, teljes odaadással csüng annak 
a nemzetnek a sorsán, a melyhez én is tartozom, ha 
látom, hogy minden vonásaiban ostorozza a bűnt, mely 
mindenkinek kárára és ártalmára vau: akkor az 
együttérzés, együttmunkálás, egy czélra törekvés dele­
jes áramlatában megértem a költőt: lelkem, — mind­
nyájunk lelke — megtermékenyül általa, közte s a 
müveit olvasó közönség között az együtt és rokon- 
érzület egy olyat) delejes hálózata szövődik, mely még 
azokat a villanyszikrákat is szivről-szivre vezeti, melyek 
a költőnek tisztán egyéni érzelmeiből keletkeznek.

Soha és sehol sem ért fel a költő, az iró a Par­
nassus tetejére, ha múzsája nem pihent meg olykor­
olykor a hazaföld árnyas berkeiben s ha nem a haza 
hús szellőjében keresett üdülést.

Úgy érzem, hogy e megjegyzésem gyakori ismétlésére 
mindig szükségünk van. Mert a mai irodalmi fők, job­
ban mondva újabb irodalmunk nem mindig a haza 
rögébe eresztgeti gyökérszálait. Világpórias mezt öltöt­
tünk lelkünkre, tehát irodalmunkat olyan irányokban 
kezdjük kultiválni, melyek erkölcsi semmisülésre ve­
zetnek.

Az üzérkedésnek hajhászata vesz ma már irodal­
munkon erőt. — Zászlóinkról a Petőfi. Jókai, Kölcsey 
stb.-feie régi jelszavakat rohanó árral mosta le az idő.

A magyar irodalom trónján a múltban a hazafiságuak 
hajthatatlan hívei ültek. Most már sok hamis hangokat 
hallunk a haza szerelméről.

Kicsoda legyen a közös szenvedés, a közös megaláz­
tatás tolmácsa, bánatunk vigasztalója, jövőnk előhir-

Fészekrakás.
Irta: Szabó Károly.

— A „Közérdek“ eredeti tárezája. —

A világtalan, élő szemmel úgy Ítélkezik, hogy a mun­
kára képes halandó keresse a boldogulás útját ott, 
hol nem a tudás, hanem a szolgalelküség szerezte ér­
demekre építheti otthonát.

Ilyen igazságtalanság csak zárt falak közt uralkod­
hatni. A szép természet minden mozzanatával elitéli. 
Itt láthatni azt a szép harmóniát, mit az okosnak te­
remtett ember megközelitni alig tud.

Unalmamban czéltalanul bolyongok. Bolyongásomban 
űz a múlt, hív a jövő. Sétálgatok megrakva csalódás 
sál, eltelve reménységgel. Bármerre" járok, a város 
felett elterülő erdőcske szűk tisztását tömötten nőtte 
körül a sugár bükk, a korona gyertyán, a hatalmas 
tölgy, tövises galagonya és a bársonylevelü kányafa.

Imitt-amott törpe kökénybokor és vadrózsa látszik, 
melyeknek tövéről magasabb fák ágaira mász a szederinda.

A tisztás közepén a pázsitos talajba egy odagurult 
szikladarab süppedt bele, a melyet köröskörül felvert 
a vadlóher és szulak. Tetejét eltűnt öreg száradok esői 
laposra vájták, melyen a szelek szárnyától odasodort 
vékony homokos földréteg perzselő déli napon vad 
porbulákat terem.

A friss hajtású gyep felett a tavasz üde illata lebeg, 
a zöld fű tetején ragyogó harmat lassan ereszkedik alá 
az elhullott maghoz, szárba szökkenti a gyenge csírát, 
— mig az évelő kökörcsin, ibolya és kakukfű változa­
tos pompával diszlenek a bokrok alatt, haldokló hó­
virág helyén.

nőké — ha nem a költő ? Emeljünk tehát kalapot. 
Ne feledjük a nemzet nagy halottját Jókai Mórt, mert 
Petőfin kívül nem volt oly népszerű iró, a ki a nemzet 
szivét annyira megtudta volna ragadni és annak érzel­
meit olyan vonzó és szép formában kifejezésre juttatni, 
mint ő.

Kegyelet emlékére A magyar nyelv és irodalom örök 
dicsősége fényeskedjék neki.

SZEMLE.
A képviselőház az új ülésszakra megalakult f. hó 

9-én tartott ülésében. Alelnököknek megválasztattak: 
Jakabffy Imre és hr. Feilitzsch Artur; háznagynak Csá- 
vossy Béla, jegyzőknek Daróczy Aladár, Dedovics György, 
gr. Eszterbázy Kálmán, Hertelendy László, Nyegre László, 
Szőts Pál, Kevács Pál, Rákosi Viktor és Sturmann 
György. Másnap a bizottságok alakultak meg; várme­
gyénk képviselői közül megválasztattak: Török Ber­
talan a közigazgatási, Hámory László a naplóbiráló, 
Rózenberg Gyula, Werner Gyula és S z ő c s Pál 
a közösügyek tárgyalására kiküldött orsz. bizottságba.

Az 1904. évi oraz. költségvetés. Lukács 
László pénzügyminiszter f. hó 10-éu beterjesztette az 
1904. évi költségvetést, mely 1190.681.045 kor. összes 
bevételt, 1190.084.621 kor. összes kiadást és 597.324 
kor. fölösleget mutat.

Bánffy Dezső br. jelöltsége. Szegeden f. hó 
9-ikétt alakult meg az Ujpárt, mely egyúttal felajánlta 
br. Bánffy Dezsőnek az első kerületben a képviselő­
jelöltséget. Bánffy br. a jelöltséget elfogadta, miután előbb 
hosszabb beszédben kifejtette az Ujpárt ismert prog- 
rammját. Este nagy lakoma volt, melyen számos felkö­
szöntőt mondtak br. Bánffy Dezsőre.

Apponyi. Bécsi arisztokrata és politikai körökben 
azt beszélik, hogy Apponyi Albert gróf belefáradt a 
politikába és a közélettől teljesen visszavonulni készül. 
A grófnak az a szándéka, hogy budapesti háztartását 
teljesen feloszlatja. Erre vonatkozólag Budapestről azt 
jelentik a nevezett lapnak, hogy Apponyi a közelmúlt­
ban értesítette párt hi veit, bogy a jövőben a politikai 
akcziókban nem vesz részt, és visszavonul eberhardi 
birtokára.

A feljövő nap bágyadt lágymeleg sugarai szelíden 
folyják körül a fák durva kérgét, mely alatt vontatva 
lassú forgásba jő a tápláló mézga s miként a vérforgás 
terjed fölebb-fölebb az ágcsucsok felé, az összezsugo­
rodott téli rügyet duan táplálja, mígnem az kihizva 
téli köpenyéből, megpattan a tavaszi nap forró csókjától.

Csattogó madárhangoktól rezzen meg a lég s amint 
körültekintesz, a fészekrakás édes munkájában látod 
fáradozni az erdő szárnyas lakóit. A galagonya sürü 
tövisei között rekedt, karczos hangon veszekedik a 
szarka, hősies bátorsággal billegteti hosszú farkát s 
neki berzenkedik, ha egy kisebb madár repül keresztül 
a félig felépített fészek felett.

Bent a sűrűben százados tölgy tekint el az erdő fái 
felett. A legmagasabbnál is magasabban áll. Itt-ott 
kérgébe harapott az idő s mig egyik oldalán rügybe 
szökken a galy, a másik élettelenül, redveseu fehérük. 
Nagyokat rikkantva csap oldalába a kúszó harkály, 
sietve kopogtatja végig a redves oldalt, mígnem egy 
ponton megállapodva, gyorsan fúrja be magát a puhult 
kéregbe. Erős csőre ütéseivel szilánkokká őrli lassan­
ként az egykori kemény tölgyből azt a kis részt, a 
melyen akkora odú lesz, hol elférjen az ő nagy bol­
dogsága.

Az énekeseket poétikus hajlam vezeti. Törpe bokor 
árnyas sűrűjében építitek, mely alatt zöld mályva, 
piros mendikó és fehér epervirág a nemzeti trikolór 
sziliéiben játszik. Köröskörül a vadvirágok tarka cso­
portjának hódító illatát lebbenti feléjök a kóbor szellő, 
melynek mámora a dal forrását szakasztja föl.

I Száraz avar, tavalyi falevél és lágy mohóból készül
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(Jjonczozás. A honvédelmi miniszter az 1904. évi 
ujouczállitás ügyében körrendeletét intézett valamennyi 
törvényhatósághoz, melyben részletes utasítást ad az 
ujanczozási tervezet és idő megállapítására.

Protestáns nőegylet.

A ki futólag ráveti szemét czikkünknek czimére, nem 
lehetetlen, hogy olvasatlanul teszi félre azt, azon ma­
gába fojtott megjegyzéssel: „ismét felekezetieskedés“.

Bármily különös lenne is ez az eljárás, egyáltalán 
nem csodálkoznám rajta, mert tény az, hogy napjaink­
ban a felekezeti hovátartozóság érzete, az érzékeny­
kedés, kizárólagosság, sőt nem egy helyen az ellentét 
annyira körül sánezoltatott, sőt kiélesittetett, hogy 
határozottan ki merem mondani, miszerint az nem egy 
tünetében a valódi eszményi keresztyén ség 
lóvására megy. — A Jézus-Krisztus, — ki mély­
séges, lemondó, önfeláldozó és megbocsátó szeretet ál­
tal teremtett az emberi kebelbe megújult szivet, bol­
dogító üdv érzületet is adott, az egész világnak uj 
ábrázatot; — ki azt az elvet hirdette és valósította 
meg eszményi életében : „Szeressed Istent, és szeressed 
felebarátodat, mert az Isten Atyád, az ember pedig 
testvéred“; — aki ama régi törvény nyel szemben — 
„ne maradj adós a te ellened vétőnek,“ — emez uj 
törvényt hirdette: „ne menjen le a nap a te haragod­
ban" ; — „szeressed n ég ellenségedet is“ ; — „jót 
tégy avval a ki háborgat; — imádkozz azért a ki átkoz 
tégedet“ : ha ma közénk lépne és szemügyre venné az ő 
nevéről nevezett egyházat, s követőinek hatalmas 
sereggé szaporodott és különböző csapatokra oszlott 
táborát, s azok tagjainak egymás iránt táplált érzüle­
tét, aligha ismerne bennük azon kicsiny, de egységes 
és lelkes csapat utódaira, a kiket „mikor mindnyájan 
együtt ülének e szavakkal köszöntött: békesség nek­
tek; — s a kiknek „mikor egyenlő értelemmel és 
akarattal valának küldé el az ő Szentleikét!“

Hogy ez így van, az tagadhatatlan tény ; — és hogy 
jövőre igy ne legyen, azon nekünk magunknak 
kell segítenünk! — Az ember érző és gon­
dolkozó lény, s e természetének egyenes folyománya 
az, hogy a különböző életszükségletü, miveltségü és 
neyeiésü emberek az isteni üdv igazságokat is külöm- 
bözőleg érzik és fogják fel, s az ugyanazon felfogású 
keresztyének felekezetekké tömörülnek. A felekezetek­
nek elengedhetetlen kötelességük önmagukat sánczaik 
között erősíteni; az ideált mentői közelebb hozni; Istent 
mentői világosabban és buzgóbban imádni; — ember­
társainkat mentői jobban szeretni és gyámoltani: de 
feledni a közös alapot: az egy Atyát és egy 
Idvezitőt; s feledni azt, hogy mindnyájan testvérek

vagyunk, s gyöngéd szeretet helyett élesen elkülönözui 
és torzsalkod ni, határozottan bűn és krisztus ellenes !

A nagyenyedi protestáns nők is csak sánczaik 
között akarják egymást és a közösen vallott isten­
szeretet és emberszeretet eszméjét erősíteni, s a 
szeretet lényeiben ki is fejezni ; nem más 
egyesületek vagy felekezetek róvására, kizárására vagy 
háttérbe szorítására, hanem ellenkezőleg: azoknak jó- 
akaratu támogatását is remélve és szívesen fogadva!

A lobogó, mely alatt egyesülnek, felekezeti ugyan, 
a mi máskép nem is lehet, mert egyháztársadalmi 
munkát akarnak kifejteni, s más felekezetek példa­
adására nagyon is eljött az ideje, hogy a protestáns 
nők is áldásos munkára egyesüljenek, — de a czél, 
melyet megvalósítani óhajtanak általános, üdvös és 
kizárólag emberbaráti!

A tény, melyről beszámolni akarunk a követ 
kező: Z e y k D á u i e 1 u é ő méltósága látva 
a lépten nyomon kiáltó nyomort, szegénységet, — 
melyet nem szoktak piaczra vinni némán szen­
vedő viselői; — látva legszükségesebb tápláléknak 
és gyógyszereknek Injával levő szegény beteg családo­
kat, s hallva a támogatás nélkül hányódó árvák pana­
szait: nemesen érző lelkében feltámadt a gondolat, 
hogy azokat segíteni, felkarolni kell. Tudva azt, 
hogy egyesek a nagy és igazán krisztusi munkát el 
nem végezhetik, arra gondolt, hogy hitsorsos nő tár­
sainak segítségével a nyomor enyhítésére és könnyek 
letörlésére vállalkozik. Az eszmét a minden jót és 
nemest pártoló férjével és Jancsó Sándor lelkész­
szel közölve és körvonalazva, gyorsan a tett és 
megvalósítás terére lépett.

Május 8-án délutánra néhány buzgó és tevékeny 
protestáns nőt és a református lelkészeket e 1 ő é r te­
li e z I e t r e hívta meg lakására, hol a czélt és tevé­
kenység körvonalait nagyjában jelezve, feivettetett 
a kérdés, hogy betegek, szegények felsegélésére és az 
árvák ügyének felkarolására helyesnek és szükséges­
nek tartja-e az előértekezlet városunkban egy protes­
táns nőegyletet alakítani? A jelzett nemes 
czélok felkarolására és az egyházi közös együvétarto- 
zás érzetének ápolására egyesületté tömörülni minden 
jelenlévő kinyilatkoztatása szerint első rendű szükség­
nek és igazi keresztyén cselekedetnek jelentetett ki s 
igy elvben az összejövetel kimondta, hogy „A nagy­
enyedi protestáns nők szegény és beteg­
segélyező egyesülete“ megalkotására szük­
ség van.

Czél ja az egyesületnek: Nagyenyed város te­
rületén a szegény betegek és a szegények rendszeres se­
gélyezése, vallás- és nemzetiségi különbség 
nélkül; továbbá: minden egyházi czélualc erejéhez 
mért támogatása.

T agj a bizonyos mérsékelt évi tagsági dij (2 korona) 
fizetése mellett minden protestáns nő.

Pártoló tagok mindazon pro t. férfiak vagy 
más vallásu nők és férfiak, kik az egyesület vallá­
sos és emberbaráti működését elősegíteni óhajtva, a 
tagsági dij összegét kitevő önkéntes évi segélylyel támo­
gatják az egyesületet; végül azon protestáns szegényebb 
sorsú nők, kik évi 1 koronát adakoznak az egyesület 
czéljaira.

Ezenkívül lehetnek alapító t a g o k, s egyszersmin- 
denkorra adakozók.

A czél szellemi és anyagi szolgálatában vallásos és tár­
sadalmi irányú összejövetelek (estéyek) rendezése is 
egyike lesz az egyesület feladatainak.

Az egyesület működésének eszközei gyanánt: 
kenyérosztás, népkonyha-állítás; a be­
tegek, szegények és árvák meg látogatása 
és szükséghez képesti felsegélése, s 
templomi énekkar működése vétettek tervbe 
egyelőre; a közönségnek minden további és nagyobb 
mérvű megterhelése nélkül.

Az előértekezlet minden egyes tagja nemes buzgó- 
sággal és lelkesedéssel vállalkozott arra, hogy az esz­
mét saját körében propagálni fogja, s az egyesület 
létrejövetelét tehetségéhez képest előmozdítja.

Megállapodás történt arra nézve, hogy május hó 29-én, 
pünkösd utáni vasárnap délután 4 órakor alakuló 
gyűlés legyen a városháza tanácstermében, melyre a 
rendes tagoknak előjegyzett pár száz protestáns nőt 
jegyzékkel hívja össze az indítványozó főispánná 
ő méltósága; mig a csakugyan szívesen látott más 
vallásunk és érdeklődők figyelme hírlapi utón hivatik fel

Jancsó Sándor lelkészt megbízták, hogy az alakuló 
és tisztikart megválasztó gyűlésre alapszabály-tervezetet 
és szervezeti előirányzatot készítsen.

A czél szent és nemes: a kizárólagosság nélküli sze­
retet munkája. A lobogó protestáns: de a közreműkö­
désből és a jótékonyság gyümölcsének élvezéséből sen­
kit se zár ki se felekezet, se nemzetiség.

A főelv: a közös Krisztus és az ő mindenekre ki­
terjedő szeretete!

Az apostol igy ir: „Ha személyre tekintetek, bűnt 
követtek el és elmarasztaltattok, mint a szeretet törvé­
nyének megszegői; mert a királyi törvény ez : Szeres­
sed felebarátodat, mint tenmagadat, — s ha teszitek: 
jól cselekesztek“.

A Krisztus ezt mondá: „Arról ismernek meg titeket, 
hogy tanítványaim vagytok, ha egymást szeretitek !“

A szeretet legyen a főelv! Isten kegyelme a támogató!
Érdeklődő.

a kicsiny kerek fészek, melynek puha ölén növeli fel 
a madár-pár apró fiacskáit.

A szelíd tavaszi lég megtelik az öröm, a boldogság 
hangjaival, melynek elringató zsongása édes gyönyörbe, 
ártatlan ábrándozásba szeuderiti azt a fiatal párt ott a 
tisztás közepén, kik a szikladarab kemény hátára ültek 
pihenni.

Erőteljes barna férfi gyöngéden néz a pihegő fiatal 
leányra, ki alig éri most a tizenhatodik tavaszt. A ham­
vas fehér bőr áttetsző rózsaszínben ragyog, a mint a 
meleg sugár rátűz.

Milyen jó barátok ők ketten. Jó barátok csupán és 
semmi más. Ami a férfi szivében már fellobbant, az a 
leány szivében úgy ég még, mint titkos sejtelem. Mert 
hiába pihenteti fejét a férfi kebelén; hiába nyugtatja 
kezét az erős kezekben; hiába fonta át egyik karjával 
az izmos vállaltat, azért csupán csak a szeretet édes 
vonzalmát és nem a szerelem mámoros szenvedélyét érzi.

Kedvesen mereng az ébredő természet bubáján, mely­
nek hatása alatt kimondhatatlan melegség tölti be keb­
lét, de mindez még nem a vér forrósága, mi izzásba 
hozza a szivet.

A férfi ragyogó tekintettel nézett kedvesére. Szive 
erős tusában állott az eszével. Szóljon, ne szóljon ? 
Vallomásával vájjon szorosabban lánczolja-e magához, 
vagy elrebbenti, mint felénk madarat?

Amint a fényes napsugár rásütött a zöld pázsitra, 
ezernyi ezer pity-pang nyitotta fel sárga szirmait. 
Apró tavaszi szöcskék repkedtek betarkitva a sárga 
himportól. A szakadékból fürge gyík villant elő s gyors 
iramlásával a lábaik elé csúszott.

A nagyközönség becses figyelmébe ajánljuk

CZINK JÓZSEF
műm hafestő és vegyészeti tisztitő intézetét

KOLOZSVÁRT, Wesselényi Miklós-utcza 25. szám alatt
a postával szemben.

A leány ijedten ugrott a férfi ölébe.
— Csak egy ártatlan gyík — szólott a férfi, — 

gyöngéden ölelve át a karcsú termetet, mig barna 
arcza a piros ajkakat nyájasan érintette.

A leány szemérmesen húzódott vissza; előbbi félel­
mét csodálatos érzés váltotta fel. Valami édes vonza­
lom. mely a gyöngét az erőshöz észrevétlenül szokta 
csatolni.

A mosolygó verőfény csillogó zománczczal vonta be 
köröskörül a fakadó rügyeket, a nyíló virágokat s az 
ifjú pár gyönyörű arczát. A madarak vig csicsergéssel 
hordták össze fészkeikhez a vörheuyes avart és száraz 
törmeléket.

Közel hozzájuk zöldülő vadrózsabokor sűrűjében egy 
félig elkészült fészket pillantott meg a leány. — Egy 
perczig meglepetve nézte, aztán a férfihez fordulva mondá

— Milyen ügyes!
— Nemcsak, — inkább kedves!
Aztán félrehúzott egy ágat, hogy jobban láthassa a 

leány, ki csaknem szemrehányólag kiáltá:
— Ne bántsa !
E pillanatban tért vissza a madár-pár, csőrükben 

puha mohával.
A férfi gyöngéden fogta meg a puha fehér kezecs­

kéket s nehogy megzavarja a madarak munkáját, las­
san susogta:

— Lám édes, milyen boldogok?
A leány csodálkozva nézett fel:
— Milyen hallgatagon, milyen kitartással, mennyi 

nélkülözésekkel küzdöttek keresztül egy hosszú, rideg 
telet, a tavaszi verőfény boldogságáért. Csak hogy ez

Festésre és tisztításra
elvállal mindennemű megfolt|o8o|dott vagy 

szinehagyott

és gyermek ruhákat

még nem minden. A tavaszi verőfény csak meleg, mint 
a barátság. Ámde nékik szükségük van a nyár forró­
ságára is, hogy boldogságuk teljes legyen . . .

— Csitt, csitt, — szakitá félbe mosolyogva a leány. — 
Nézze, mint segít egyik a másiknak, mint nyújtja át 
piczi csőrével az apró szálakat, mint helyezi, mint 
rendezi, mint rakosgatja. Ni, most ketten egyengetik, 
most ketten szakítják fel a belsejét. Talán egyik meg 
sem tudná készíteni, vagy ha meg is, — nem volna 
az a fészek puha, meleg, barátságos, hanem rideg, 
egyhangú és unalmas, épen mint . . .

— Mint az ón fészkem, — egészíti ki hirtelen a férfi.
A szép ifju-arcz elpirult. Nem azt akarta mondani,

de a férfi szivében megpendítette azt a húrt, mely 
mindaddig, mig ő a tavaszi verőfényről, nyár forrósá­
gáról beszélt, csak hamis hangokat adott, mert a női 
szív finom érzéke tudja azt csak, hogy minden verő­
fénynél fényesebb és melegebb a fészek, az otthon 
meleg fészke.

Egy pillanatnyi csend után magához vonta a szép 
gyermek-leányt; hangja a megindultságtól reszketett, 
midőn mosolyogva folytatta :

— Igen édesem, a mit az én bölcsességem oktalan 
volt kitalálni, azt maga öntudatlanul elmondta . . . 
„egyik meg se tudná a boldogság hajlékát készíteni, 
vagy ha meg is, nem volna az a fészek puha, meleg, 
barátságos, hanem rideg, egyhangú és unalmas“ . . . 
így mondta-e édes ? . . .

A mint a férfi a leány rózsás ujjait ajkaihoz vitte, 
érezte azokban a vér heves lüktetését . . .

szőnyegeket, bútorszöveteket, függönyöket, kesztyűket 
és bármilyen diszszel ellátott tárgyakat, melyek egész­
ben lesznek festve és tisztítva felelősség és a leg­

olcsóbb árak mellett. 1# 36—36
Rendkívüli esetben a ruhák 24 óra alatt készülnek.

Ptistai megbízásokat gyorsan és pontosan eszközöl.

38. szám.

Körösi Csői
Körösi Csorna Sánd| 

vármegyei Kőrösön, 
Tudományos Akadéml 
az E. M. K. E., valaij 
kollégium : Körösi Csj 
sepsiszentgyörgyi ref.j 
fiú szülővármegyéjén 
védnökségének kikérd 
a szülőközségben szo^ 

Csorna Sándor 181; 
belsejébe a magyaroid 
magában, minden sej 
fias lelkesedéséből 
kitartással fegyverhez 
mely azonban út s/t 
vezette. Hosszas szét] 
lözések és veszélyei 
némely tibeti szónak! 
Tibetben Csorna evej 
egész országot, alapé 
idejének legnagyobb 
hidegben, fütetien nj 
nyos munkásságot fe 
Ságnak oly példáját 
juk az utazások tör 
első nyelvtanát és te 
tibeti nyelv szótárát] 
Tibet geográfiái kik< 
kötelezte a később 
tibeti nyelvnek a ma 
fájdalmasan csalódul! 
tatta nyelvtanuimánj 
iyek azt a meggyőzd 
dsungár nevű nép, 
határán lakik, lesz 
feltalálhatja. Elindulj 
is ért Dardsilingbe,] 
halál 1842-ben.

A beugál-ázsiai 
át titkára volt, enj 
„A szív, mely oly tj 
idegen földben hard 
fölött nő, idegen küj 
zöttünk, s mig e ha 
nevénél földobog, raj 
tud, dicső emléke fa

Itt az ideje, hojv 
fia dicső emlőkének! 
nem múló hírnevet 
az angol előtt, tiiztj 
fiai és leányai házi 
merített bőkezüséggl 
alapításához. Gondol 
vau szó, a kinek: ej 
hat szülőhazánk nej 
mivel kérkedes uél| 
nemzetétől, hogy a 
len cselekvés terén j 
hatja-e párját Ke rój 
géniuszát, hogy mi 
szenvedést s fáradalj 
Válasza leeud : ha:

V(

— Lapunk máj
— Személyi

megyei I. aljegyző,] 
részben európai köri 
töltött, a napokul 
talál. — Dr. A s /. tj 
lozsvári ügyvédi 
Nagyenvedei!

— Jókai teme
tése ünnepiek volt! 
és mély gyászhoz, 
den rétegét ejtette 
földnek, azt mind 
A mi érzelem vau] 
lük föléje. A mi 
főváros és vidék el 
tötte. Százezrek kj 
A királyt gr. Appol 
say Sándor rét. p| 
Albert kultuszminj
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»nem rideg,

leien a férfi, 
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[hurt, mely 
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I mert a női 
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az otthon
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reszketett,
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londta . . . 
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laimas“ . . .
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és a lég­
it» 35—36
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38. szám. Közérdek. 3. oldal.

Körösi Csorna Sándor emléke.
Körösi Csorna Sándor szülőközségében, a háromszék- 

vármcgyei Kőrösön, az ottani Emke-olvasókör, a Magyar 
Tudományos Akadémia, a Magyar Földrajzi Társaság, 
az E. M. K. E., valamint a nagyeuyedi ref. Bethlen- 
kollégium : Körösi Csorna Sándor tanuló intézete és a 
sepsiszentgyörgyi ref. Mikó-kollégium, mint a nagy fér­
fiú szülővármegy éjének központi intézete s egyesek 
védnökségének kikérésével elhatározta, hogy nagy fiának 
a szillőközségben szobrot, vagy emlékművet állít.

Csorna Sándor 1819-ben indult el Nagyenyedről Ázsia 
belsejébe a magyarok ősi hazájának kikutatására. Egy­
magában, minden segédeszközt nélkülözve, csak haza­
fias lelkesedéséből merített türelemmel és példátlan 
kitartással fegyverkezve vette kezébe a vámlovbutot, a 
mely azonban őt szeretett hazájába többé vissza nem 
vezette. Hosszas szenvedések után, hihetetlen nélkü­
lözések és veszélyek közt érkezett Tibetbe, a hová 
némely tibeti szónak magyaros hangzása csábitgatá. 
Tibetben Csorna éveken át tartózkodott. Bejárta az 
egész országot, alaposan megtanulta a tibeti nyelvet es 
idejének legnagyobb részét buddhazárdákban dermesztő 
hidegben, fütetlen nád kunyhók ban töltve, oly tudomá­
nyos munkásságot fejtett ki és a tudományos mártirom- 
ságnak oly példáját adta, a melynek mását nem talál­
juk az utazások történetében. Megírta a tibeti nyelv 
első nyelvtanát és több ezer tibeti szót egybegyűjtve, a 
tibeti nyelv szótárát. Ezzel oly segédeszközt nyújtott 
Tibet geográfiái kikutatásához >s, a melylyel örök hálára 
kötelezte a később Tibetben járó kutató-utazókat. A 
tibeti nyelvnek a magyarral való rokonságában ugyan 
fájdalmasan csalódott Csorna, de nem csüggedt. Foly­
tatta nyelvtanulmányait és történelmi kutatásait, a me­
lyek azt a meggyőződést érleltek meg benne, bogy a 
dsungár nevű nép, a mely Kasszától északkeletre Khina 
határán lakik, lesz az, a melybeu az ősök ivadékait 
feltalálhatja. Elindult tehát ezen újabb kutatóutjára, el 
is ért Dardsiliugbe, de itt közel czéljához érte őt a 
halál 1342-beu.

A beugál-ázsiai társaság, a melynek Csorna éveken 
át titkára volt, emlékkövet készíttetett hamvai fölé. 
„A szív, mely oly hőn, oly erősen dobogott honáért, 
idegen földben hamvadt el, s maga a fü, mely pora 
fölött nő, idegen külsejű. De Körösi emléke itt él kö­
zöttünk, s mig e határok között szív lesz. mely hazája 
nevénél földobog, mig a magyar nemzetéért lelkesülni 
tud, dicső emléke felejtve nem lesz“.

Itt az ideje, hogy látható jelet állítsunk nagy hazánk­
fia dicső emlékének, a ki örök dicsőséget és soha el 
nem múló hírnevet szerzett a világ legelső nemzete, 
az angol előtt. Bizton reméljük, hogy Magyarország 
fiai és leányai hazafias és honleány! lelkesedésükből 
merített bőkezűséggel járulnak Körösi emlékének meg­
alapításához. Gondoljuk meg, hogy oly férfiú emlékéről 
vau szó, a kinek: egyéni jelleme példány képül szolgál­
hat szülőhazánk nemesre törekvő ifjú sarjadékának; 
mivel kérkedés nélkül kérdezhetjük a világ bármely 
nemzetétől, hogy a panasz nélküli küzdelem és önzet­
len cselekvés terén a tudomány érdekében felmutat­
hatja-e párját Körösinek ? s ha kérdenék a dicső halott 
géniuszát, hogy mi volt a bűvös talizmán, mely annyi 
szenvedést s fáradalmat neki élvezetté tudott varázsolni ? 
Válasza leend : hazám és nemzete m !

Vegyes hírek
— Lapunk mai száma 6 oldalon jelenik meg.
— Személyi hírek. Dr. Lengyel György, vár­

megyei I. aljegyző, hat havi szabadság-idejéből, melyet 
részben európai körutazással, részben a frauczia Rivireáu 
töltött, a napokban visszaérkezett s elfoglalta hiva­
talát. — Dr. Asztalos Kálmán fiatal ügyvéd a ko­
lozsvári ügyvédi kamarába felvétetvén, irodát nyit 
Nagyenyeden.

_ Jókai temetése. A nemzet halottjának teme­
tése ünneplés voltában méltó volt ahhoz az általános 
és mély gyászhoz, melybe a haláleset nemzetünk min­
den rétegét ejtette. A mi májusi virága volt a magyar­
földnek, azt mind koszorúnak kötötték az ő ravatalára. 
A mi érzelem van bennünk, azt mind könnybe öntöt­
tük föléje. A mi gyászpompát ki lehet fejteni, azt a 
főváros és vidék egyesült közönsége mind magára öl­
tötte. Százezrek kisérték a drága tetemet utolsó útjára. 
A királyt gr. Apponyi Lajos udvarnagy képviselte. Bak- 
s a y Sándor ref. püspök imája után dr. Berzeviczy 
Albert kultuszminiszter a kormány nevében, Beöthy

Zsolt a kulturális intézetek nevében, a Nemzeti Szín­
ház előtt Somló Sándor, a temetőben H e r c z e g Pe­
ren ez megható szép beszédekben búcsúztak a nemzet 
nagy halottjától. Tavasz volt, de a természet is édes 
szavú költőjét siratta. Fülemüle az erdők mélyében 
bánatosan hallgatott. Pataknak csörgése megállóit erre 
az időre. Jó kedv nem csendült tel ezen a napon, gyászszá 
neműit el a vigalom. Nagyon szomorú nap volt. Jókait 
temettük.

— Virág hervadása. A virágfakasztó május, mely 
pedig életkedvet és örömet szokott árasztani minden­
kire, elhervasztotta városunk egyik legszebbik virágát. 
Bihari István gyakorló-iskolai tanító kedves lánykája 
Margit, életének 18-ik évében, rövid, de súlyos szen­
vedés után f. hó 9-én Nagyenyeden meghalt. Halálát 
szülői hét testvére és kiterjedt rokonság gyászolja.
A kedves és feledhetetlen halott temetése általános 
nagy részvét mellett folyt le f. hó 11-én.

— Alsó-Fehér vármegye közigazgatási bi­
zottsága f. hó 11-én havi rendes ülést tartott Zeyk 
Dániel főispán elnökletté alatt. Szász József alispán 
jelenlétében beszámolt az 1903. évi ujouczjutalék április 
hó folyamán megejtett sorozásának eredményéről. A 
sorozás mindenütt példás rendben és szép eredméuy- 
nyel folt le. A vasúti sztrájk alatt beállott forgalmi 
zavar vármegyénk közönségét is kellemetlenül érintette, 
azonban a járási főtisztviselők és rendőri közegek eré­
lyes és tapintatos eljárása miatt nagyobb zavarok nem 
voltak. Albert Iván főmérnök, az áll. építészeti hiva­
tal főnöke jelenti, hogy a fulenyed-abrudbáuyai útvo­
nalnak Búcsúmig való meghosszabbítása 35 ezer korona, 
a mihálczfalvi-vingárdi tövvényhat. közúton az alamovi 
szakasznak áthelyezése 5 ezer korona költséggel enge­
délyeztetett. Bereczky Sándor p. ü. igazgatóhelyet­
tes jelentése szerint a tolyó évre az adókivetés min­
denütt megtörtént s igy felszólamlás! bizottságok junius 
hóban működésüket megkezdhetik. Egyenes adóban f. é. 
április végéig előirt és liátrálek együttesen 3 millió 
340 ezer 431 kor. 91 fillér; ebből befolyt összesen 216 
ezer 35 kor. 89 fillér; hátrálékul átjött május havára 
3 millió 124 ezer 396 kor. 05 fillér. A községekből 
beérkezett havi kimutatások szerint az adóbehajtás na­
gyon gyenge eredménynyel járt; s ha ez eredmény jobb 
nem lesz, anyagi felelősség kimondását fogja kérni a 
községi elöljáróságok ellen. — A tanfelügyelői jelentés 
szerint Krakkón, Marosportuson, Magyarlapádou f. é. 
szeptemberében állami népiskolák fognak nyittatni. 
Tótfaludon járványos betegség (vörlieny) miatt az isko­
lázás szünetelt.

— Jótékonyság. Kovig Tivadar alsófehérmegyei 
földbirtokos, 400 korona újabb alapítványt telt a Bethlen- 
kollégium főgimnáziumában egy jó tanuló szegéuy fiú 
jutalmazására. Ugyan ő a Bethlen-szobor alapja javára 
400 koronát adományozott.

— Halálozás. Dr. Bikfalvi Bikfalv: Károly, 
nyugalmazott bányafőorvos, Alsófehér vármegye törv. 
bizottsági tagja, megyei közéletünknek általánosan 
tisztelt, tudós tagja f. hó 9-én életének 49-ik eszten­
dejében hosszú és kínos szenvedés után Marosujvárott 
meghalt. Temetése f. hó 10-én volt, a mikor ugyanazon 
napon elhunyt László nevű fiacskájával együtt helyez­
tetett örök nyugalomra.

_ A városi tanügy. A városi elemi leányiskola
iskolaszéke és az óvoda felügyelőbizottság május 7-éii 
Nagy Lajos rektor-professzor alelnök vezetése mellett 
gyűlést tartott. Az iskolaszék az épülő állami elemi 
fiúiskolához megrendelendő padok kérdésével foglal­
kozott elsősorban s a tanács elé olyan értelmű javas­
latot terjeszt be, hogy a Tót-utczai osztatlan iskola 
pad-szükséglete a helybeli iparosok utján biztosíttassák. 
A Szeutkirály-utczai fiúiskola 1—4 osztályai részére 
Bernhardt-féle padokat, a fiú és a: elemi leányiskola 
5—6 osztályai részére pedig Feiwul-féle diadalpadokat 
ajánl. Az elemi leányiskolák vizsgái sorrendjét az 
iskolaszék a következőkben állapította meg: az 1. és 
2. osztály junius 15-éu, a 3. és 4. osztály 16-án 
vizsgázik, az évzáró ünnepély junius 21-én lesz. Az 
iskolaszék és felügyelőbizottság gyűlését nyomban az 
iparos- és kereskedő-tanoncziskolai bizottság gyűlése 
követte dr. Jeney Elek alelnök vezetése mellett. Az 
iparos-tanonezok évzáró vizsgája junius 13-án és 14-én, 
a kereskedő-tanonezok és az iparos-tanonezok vizsgáját 
junius 12-én lesznek. Vizsgabiztosokul Balázs Gerő, 
Balogh Ferencz, Bálint János, Szöllősi Ferencz, 
Tángel József és Winkler János küldettek ki.

— Ünnepelt kamarai titkár. Gámán Zsigmoud 
kamarai titkár ötvenéves szolgálati jubileumát szép

ünnepséggel tartották meg. A kereskedelmi kormányt 
Szterényi József miniszteri tanácsos képviselte, aki a 
kereskedelemügyi miniszter nevében üdvözölte a jubi­
lánst. Az ünnepségen megjelentek: a nagyváradi, maros­
vásárhelyi, pécsi, szegedi, aradi, temesvári, besztercze- 
bányai, miskolezi, pozsonyi, soproni, debreczeui, győri, 
brassói és kassai kamara, azonkívül számos testület stb. 
képviselői, Kolozsvár részéről Béldi Ákos főispán, 
Szvacsina polgármester. Reményik Károly szép beszédet 
mondott és átadta Gámánnak a kereskedelmi kamara 
elismerő okmányát. A király Gámáut királyi tanácsossá 
nevezte ki.

- Vásár. F. hó 9-én folyt le a májusi vásár Nagy­
enyeden. Vidéki közönség elég volt; de azért valami 
élénk forgalmat mégsem lehetett konstatálni. Hiába! 
Tavaszszal kevés a pénz.

— Körösi Csorna Sándor emlékének méltóképpen
való megörökítése végett előkelő .férfiakból bizottság 
alakult, mely országszerte felhívást köldött a gyűjtés 
megindítása végett. A hősies lelkű, páratlanul ideális 
gotidolkozásu férfiút követendő példaképpen kell nemze­
tünk ifjúsága elé állítani. Erre a nemes feladatra vál­
lalkoztak : tr. Eötves Loránd, gr. Béldi Ákos, dr. Szily 
Kálmán, Sándor József, gr. Kuún Géza, dr. Erőd! Béla, 
Zeyk Dániel, Littke Aurél, Nagy Lajos, dr. Bartók 
György, Ferencz József, Endrődi Sándor, gr. Haller 
János védnökök, dr. Szász Izsák, Danes Lajos, Péter, 
Mózes, Benedek Albert, Bodó Albert, Szotyori Lajos biz. 
tagok.

— A hernyó-veszedelem. Mindig újabb híreket 
hallunk azon pusztulás nagyságáról, melyet a hernyók 
mindenfelé okoznak. A Hegyalján annyira elszaporodtak, 
hogy nemcsak az Ompolyon inneni erdőket tarolták le, 
hanem innen a szőlőkbe ereszkedtek alá, hol most 
megfeszített erővel foly a védekezés. Hát mi csiná­
lunk-e valamit ?

— Vasúti balesetek. A napokban többfelől vasúti 
katasztrófák hitei érkeztek. Talán csak nincsenek ezen 
balesetek az újból felmerült sztrájkhirekkel kapcsolat­
ban ? Elképzelhetetlen volna az erkölcsi züllés és 
anarchia akkora foka, hogy a vasúti alkalmazottak 
elégedetlenségükért az utazó közönségen boszulják 
meg magukat.

Szerkesztőség:
Dr. RAGYARí KÁROLY TÖRÖK BERTALAN.

Kiadó :
Nagyeuyedi Könyvnyomda és Papirárugyár részvénytársaság

Nyomatott a Nagyenyedi Könyvnyomda ée Papirárugyár részvény 
társaság könyvnyomdájában.

Nyilt-tér.
Az ezen rovat alatt megjelentekért nem vállal felelősséget a szerk.

ADRIA BIZTOSÍTÓ TÁRSULAT
Alapittatott 1838. évben.

Vagyonbiztonsági tőkéje: 122 millió korona

Intéző: Báró Podmanitzky Frigyes.
E társulat, a mely 66 éves fennállása óta 490 millió 

koronát fizetett ki károk fejében, biztosit a legjutányo- 
sabb feltételek szerint: tÜZ és robbanási, valamint jóg- 
okozta, továbbá baleset és betöréses lopás általi károk 
ellen, továbbá az emberek életére, halál és elérési vala­
mim kiházasitási esetekre.

Képviselve Nagyenyeden az*

ALSÓFEHÉRVÁRME6YH
GAZDASÁGIBANK ÉS TAKARÉKPÉNZTÁR RÉSZV.-TÁRS.

által. 121 13-26

KIS HIRDETÉSEK.
Minden hirdetés 10 szóig 40 fillér, azon túl minden szó 4 fillér. 
A hirdetés bélyegdijmentes. Levélbeli tudakozódásra szívesen 
válaszolunk, ha postabélyeg mellékeltetik. Hirdetéseket a kiadó- 

hivatal vesz fel.

Ilri acc ynnu oktatást ad ruhavarrás- UI I dbbAUIiy szabászatban és elvállal
varrást olcsón. Alsóporond 29. 1—1

Számos elismerés és $ $ TÁNGEL JÓZSEF
A & bizalom nyilatkozat női, férfi és gyermek divatáru üzletében 
^ , t hói nagyenyeden

igazolja azt, hogy

a legszolidabb szabott árak mellett

csakis mindig
a legjobb minőségű árok lesznek ki­

szolgálva,
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4. oldal. Köz érdek.

314/1— 1904. sz.

Hirdetmény.
A nagyméltóságu vallás- és közoktatásügyi mi­

niszter úr az 1904. évi márczius hó 15-én kelt 
43904/903 számú rendeletével az aivinczi állami 
iskola-épület helyreállítását 2529 kor. 90 fill, összeg 
erejéig engedélyezte.

A íentemlitett munka kivitelének biztosítása 
czéljából az 1904. évi május hó 28-ik napjának 
d. e. 10 órájára a nagyenyedi kir. építészeti hivatal 
helyiségében tartandó zárt ajánlati versenytárgya­
lás hirdettetik.

A versenyezni óhajtók felhivatnak, hogy a fen­
tebbi munkálat végrehajtásának elvállalására vonat­
kozó zárt ajánlataikat a kitűzött nap d. e. 10órá­
jáig a nevezett hivatalhoz annyival inkább igye­
kezzenek beadni, mivel a későbben érkezettek 
figyelembe nem fognak vétetni.

Az ajánlathoz az általános feltételekben előirt, az 
engedélyezett költségösszeg 5%-ának megfelelő 
bánatpénz csatolandó.

A szóban forgó munkálatra vonatkozó műszaki 
művelet és részletes feltételek a nevezett m. kir. 
állarnépitészeti hivatalnál a rendes hivatalos órák­
ban naponkint megtekinthetők.

Nagyenyeden, 1904. május hó 3-án.

Alsófehérmegyei
213 1—1 m. kir. építészeti hivatal.

Sí. 712—1904. tlkvi.

Árverési hirdetményi kivonat.
A marosujvári kir. járásbíróság mini telekkönyvi hatóság köz­

hírré teszi, miszerint a nagyenyedi kisegítő takarékpénztár részv -tár­
saság végrehajtató részére 600 kor. tőke, ennek 1901. évi november 
hó 26. napjától járó 86/0 kamatai, 86 korona 80 fillér eddigi már 
megállapított úgy a jelenlegi 16 koronában meghatározott és az ezu­
tán felmer lendő költségek, továbbá ugyancsak a nagyenyedi kisegítő 
takarékpénztár részvénytársaság 400 korona töke követelése s jár. 
valamint az 1881 évi LX t.-cz. 167. §-a alapjan csatlakoztatott 
végrehajtatok Lukács János 174 korona, Müller János 200 korona, 
Klein Simon 150 korona 36 filler tőke követelése és járulékainak be­
hajtása végeit Fekete István in.-csesztvei lakos végrehajtást szenvedett 
ellen a gyulafehérvári kir törvényszék, marosujvári kir. -jbirósag terü­
letéhez tartozó Mauyar-Csesztve község határán fekvő a 183 sz. tjkv- 
ben felvett s Fekete István nevén álló A —j— 1 r. sz. 51 1 hr. ez. 
kertre 95 kor., a 2 r. sz 51 2, 51 3 hr. sz. belsőségre 872 koroná­
ban megállapított kikiáltási árban az árverést az 1881. évi LX. t.-cz. 
146 §-a alapján elrendeli.

Az árverés megtartására határnapul az 1904. évi junius hó 1-ső 
napjának d. e. 10 órája Magyar-Csesztve községben a község házá­
nál megtartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron 
alól is elfognak adatni.

Árverezni szándékozók a végrehajtató kivételével tartoznak az ingat­
lan becsárának 10%-át vagyis 9 kor. 50 fill , és 87 kor 20 fillért 
készpénzben vagy az 1881. évi LX t.-cz. 42. §-ban jelzett ár­
folyammal számított és az 1881 évi november hó 1-én 3333. szám 
alatt kelt igazságügyininiszteri rendelet 8. §-ában kijelölt óvadék ké­
pes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, vagy az 1881. év- 
LX. t.-cz. 170. §-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál elő 
leges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt atszolgál- 
tatni.

A kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság.
Marosnjvárit, 1904. évi február hó 28-án

214 1-1
Sólyom,

kir. aljárásbiró.

Sz 655—656 1904. tkvi.

Árverési hirdetményi kivonat.
A vízaknai kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság közhírré 

teszi, hogy a szelistyei takarékpénztár szövetkezet végrehajtatónak 
Opris Anna szül. Baosilla, és Opris Miklós a Vazulé végrehajtást szen­
vedők elleni 422-}-102 k. tőkekövetelés és jár. iránti végrehajtási ügyében 
a gyulafehérvári kir. törvényszék (a vízaknai kir. járásbíróság) terüle­
tén levő Örményszékes községben és hatarán fekvő az özv. Opris Anna 
szül. Bacsilla és Opris Miklós a Vazulé végrehajtást szenvedők nevére 
11/16-od részben s 2/16—2/16 részben Opris György a Vazulé, és 
Opris Szíja a Vazulé es 1 16 részben Opris Szíja férj. Búcsú Onu 
végrehajtás alatt nem álló tulajdonostársak nevére az örméuyszékesi 
294 sz tjkx ben A -j- 23 r. sz. 363, 394 hr. sz. alatt felvett egész 
ingatlanra 342 kar., és az A + 24 r. sz. a. felvett legelőbeli illet­
ményre 2 korona, továbbá az örményszék esi 1116 sz. tjkvben A + 
18—25 r. sz. 824, 825, 1175, 2011, 2345, 2786, 3153, 3609, 3610, 
hr. sz. alatt foglalt ingatlanoknak az özv. Opris Anna szül. Baosilla 
nevére felvett 8 16-od és Opris Miklós a Vazulé nevére felvett 3-16- 
od részére az árverést 872 kor. 52 fillérben ezennel megállapított ki­
kiáltási árban elrendelte, és hogy a fennebb megjelölt ingatlanrészek 
az 1904. évi május hó 24-ik napján d. e. 10 órakor Örmény székes 
községházánál megtartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiál­
tási áron alól is el adatni fognak.

Árverezni szándékozók végrehajtató és képviselője kivételével tat toznak 
az ingatlanok becsárának 10%-át vagyis 34 kor. 20 f.-20 f., és 87 kor. 
25 fii. készpénzben, vagy az 1881 évi LX. t.-cz 42. §-bau jelzett ár­
folyammal számított és az 1881. évi nov. hó 1-én 3333 sz. a. kelt sz. 
I. M. rendelet 8. §-ban kijelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött 
kezéhez letenni, avagy az 1881. évi LX. t.-cz. 170. §. értelmében a 
bánatpénznek a bíróságnál eloleges elhelyezéséről kiállított szabály­
szerű elismervényt átszolgáltatni.

KéBrAtizaknán, 1904. évi február hó 27-én. Korinsky
212 1 — 1 kir. aljárásbiró

255 szám. 
1904. végrh.

Árverési hirdetmény.
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-cz. 102. §-a ér­

telmében ezennel közhírré teszi, hogy a baiázsfalvi kir. járásbíróság 
1904. évi V. 74 számú végzése következtében dr. Lustig Nándor ügy­
véd által képviselt Wein féld Fiilöp József javára Koltor Ágoston 
ellen 128 kor. 83 fill., s járulékai erejéig 1904 évi február hó 27-én 
foganatosított kielégítési végrehajtás utján felülfoglalt és 1703 kor. 
becsült következő ingóságok, u. m. házi bútorok és vegyes szeszes 
italok, melyekhez a jelen árveréshez! csatlakozás Keinhárd Fülöp 
alapfoglaltató 844 kor, Klein Hermán és társai 177 kor., Pátria 
takarékpénzt. 1800 kor., Bián Ödön 293 kor. 50 fillér., felülfoglaltató 
javara is egyben kimondatik, nyilvános árverésen eladatuak.

Mely árverésnek a baiázsfalvi kir. jbiróság 1904. évi V. 74 2 
sz. végzése folytán 128 korona 83 fillér tőkekövetelés, ennek 1904. 
évi junius hó 27-ik napjától járó 5% kamatai és eddig biróilag már 
megállapított költségek erejéig Balázsfalván alperesek lakásánál 1904. 
évi május hó 19-ik napjának d. e. 9 órája határidőül kitüzetik és 
ahhoz a venni szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg, 
hogy az érintett ingóságok az 1881. évi LX. t.-cz. 107. és 108. §-a 
értelmében készpénzfizetés mellett a legtöbbet Ígérőnek szükség esetén 
becs áron alul is, el fognak adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat mások is le- és felülfog­
laltatták s azokra kielégítési jogot nyertek volna, jelen árverés az 
1881. évi LX. t.-cz. 102. §-a értelmében ezek javára is elrendeltetik.

Kelt Balázsfalván, 1904. évi április hó 28. napján
Thát György,

210 1 — 1 kir. bir. végrehajtó.

315—1904. végrh. szám.

Árverési hirdetmény.
Alulirt bírósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-cz. 102. §-a értel­

mében ezennel közhírré teszi, hogy a baiázsfalvi kir. járásbíróság 
1904. évi V. 158 sz. végzése következtében dr. Rónai János ügyvéd 
által képviselt Spitz Albert javára Kouiáromy Albert ellen 64 kor. 87 f. 
s jár. erejéig 1904. évi marezius hó 25-én foganatosított kielégítési 
végrehajtás utján lefoglalt és 1390 kor. becsült következő ingóságok, 
u. in. 10 drb egész ökörbőr talp, 1 hordó 197 kiló gépolaj, 1 drb 
hordó fénytelen olaj, 4 drb hordó festék, 50 kiló koesikenöes, 10 
vég párquét és flánel, és 4 —4 drb férfi és gyerekruha, melyekhez 
a jelen árveréshez! csatlakozás Gräminger és Reiszmáun 120 kor. 
16 till., felülfoglaltató javára is egyben kimondatik, nyilvános árveré­
sen eladatnak.

Mely árverésnek a baiázsfalvi kir. járásbíróság 1904. évi V. 158.2 
sz. végzés a folytán 64 korona 87 fillér tőkekövetelés, ennek 1904. évi 
január hó 13. napjától járó 5", „ kamatai, és eddig összesen biróilag 
mar megállapított költségek erejéig Balazsfalvau alperes laká­
sánál 1904. évi május hó 25-ik napjának délelőtt 9 órája határ­
időül kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók oly megjegyzéssel 
hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok az 1831. évi LX. t.-cz. 107. és 
10S. §-a értelmében készpénzfizetés mellett, a legtöbbet Ígérőnek, szük­
ség esetén becsárou alul is el fognak adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat mások is le- és felülfoglal­
tatták s azokra kielégítési jogot nyertek volna, jelen árverés az 1881. 
évi LX. t.-cz. 120. §. értelmében ezek javára is elrendeltetik.

Kelt Balázsfalván, 1904. évi május hó 5. napján.

Thát György
211 1—1 kir. bírósági végrehajtó.

GRÓSZ KILÓS.
hatóságilag eng. és törv. bejegyzett elhelyező és üzletek 

adás-vételt közvetítő irodája
KOLOZSVÁR, Mátyás király-tér 12. ozám.

szállodai, vendéglői és hávéházi személy­
in zetet leggyorsabban és legpontosabban.

Telefon 494 szám 122 26

Sürgönyczim : Grrósz ügynök Kolozsvár.

t. -É-
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iäS“ Feltűnő eredmény!

T. ez.
Van szerencsém értesíteni hogy házilag 

készítendő igen jó

likőrök és rumok
< leaiiuá-áia kitűnő franczia likőr es rum 
aromákat hozok forgalomba, melyeket 1 liter 
ükür vagy rum készítéséhez való adagokban 
f.i usiiok.

Készítése: gyors, olcsó és tiszta.
Használati utasítás minden üvegen rajta van

Burger Frigyes
drogueria ée illatszer kereskedése

KOLOZSVÁRT, Mátyás király-tér.
Benedictiner, 
Császárkörte,
Curacao,
Kávé (Mocca)
Rózsa,
Rum Jamaika,
Rum Ananász,

89 14-194
ÁMnoi megelégedés

Áliasch,
Anisette,
Ananás,
Baraczk,
Chartreuse,
tömény,
Maraschino,
Vanillia,

Vidékre díjtalan csomagolás!

T TTV T T T

38. szám.

BENYOVITS K.
szíj- és nyereggyártó üzlete

KOLOZSVÁRT, Wesselényi Miklós-utcza 16 szám.

Van szerencsém a n. é. közönség szives tudomására hozni, hogy 
a, mai kor igényeinek megfelelően berendezett

szíj- és nyereggyártó-üzletemben
bárminemű e szakmához tartozó tárgyak dús választékban szabót! 
árak mellett kaphatók.

Megrendeléseket magyar, német, franczia, angol minta szerint 
rajz vagy fénykép után elv illatok.

A legkülönlegesebb kívánalmat kielegitoleg helyben vagy vidé­
kén a legpontosabban, kitűnő és tartós előállításban, olcsón telje­
sítek, úgyszintén javításokat is. Kiváló tisztelettel.

BENYOVITS K.
129 17—20 szíj- és nyereggyártó.

szakmában 1 az e-delyi részekben! j

Klaszovitt György
szíjgyártó, nyerges, táskás és bőrön<li>.

KOLOZSVÁRT.
Jé és szép munkáért és hatoíásért többször kitiinhí ve

Nagy raktár kész hámok és nyergekben úgyszintén 
utazótáskák és bőröndök, Plaidzsákok, esöernyó és lot 
tartók, úti toilette táskák, minden forma és nagyságban, 
puskatokok, vadásztaskák, gamásni, töltényövek, vadasz 
székek és minden előforduló bőráruk csakis saját gyárt­
mányaim óriási választékba».

Téli és nyári lótakarék és lóhálék, az ogész lóra és 
külön csak a fejre (legyek ellen).

Minden előforduló bőrárut rendelés szerint rövid idő 
alatt legjutányesabb árban készítek.

Mindenféle tahitié n btopetó szerekben nagy raktár.
Postai megbízásokat gyorsan és pontosan teljesítek.

18 52

; szalmában műhely 1 hí re

=

(ezelőtt KATÓ J.)
KOLOZSVÁRT, Mátyás király-tér 32, szám.

Elsőrendű műterem.

Készít nagyításokat, Aquaretieket és 
olajfestményeket a legtökéletesebb kivi­
telben.

Platin és színes képek,
Öltözők a a. é. közönség rendelkezésére 

állanak. » -104

A Rósztvett kiállításon kitüntetve szép és jó munkáért ^

\ Udvari és Társa f
U kocsigyártó ezég

legnagyobb készletet tart uj kocsikból, valamint elvállal e ^ 
szakmába vágó javításokat, kocsi lackirozást, bélelést kívánat y 

szerint Kívánatra árjegyzéket küld. ú

Használt

becserél. 
23 35-100

: 0

Megrendeléseket készseggel teljesít. Vidéki Írásbeli megkere- , 0 
sesekre azonnal válaszol. A n. é. közönség eddig irántunk f A 
tanúsított nagybsesü pártfogását jövőre kérve, mély tisztelettel ’ ?

UüYARIésTársa
KOLOZSVA RT, Radák-utcza (Zöldfa-vendéglő mellett.)

38. szám.

Első
agyag cl

Vau szerencsén, 
és vidéki ír é. ki:

p
M

fi

M

CSERÉP!
a mai kor igényeli 
táron tartom a II 
cserép Daniel-ka 
Kályha gyárból, vl 
hely-felszerel I 

Legfőbb töreki 
delményeit pont 
A n. é. közönség

63 8-25

Cs. és kij 
szál

Megrcm



38. szám.

6 K.
le
luícza 16 szám.

■Basára hozni, hogy

hetemben
laiasztékban szabott

lu^ol minta szerint

Ibelyben vagy vidé- 
Esban, olcsón teljé­
ik tisztelettel.
IrOVITS K.
Is nyereggyártó.

vekben! j

rgy
borondö- =-

•

zör kitüntetve S-

en úgyszintén ■
termő és bot- =
« uagyságtiaD, —
’ŐVek, vadas/, 
s sajat gyárt-

—-
§=
2-

egész lóra és !-

érint rövid idő i=

W
19 raktár.

S
ián teljesítek.

18 52
F

■tótien:

)
32, szám,

l-Hteket és 
Igebb kivi-

Idpikezésére

S8 -104

jmuii káért 0

ársa í
■amint elvállal e 
■bélelést kivonat
bilid

0

ra=heli megkere- . v 
leddig irántunk # A 
Imély tisztelettel^ *

rSa , í 1
■ndeglu melleit.)

38. szám.

Első gyulafehérvári
agyag cserépkályha-áru

gyári raktár.
Van szerencsém tisztelettel értesíteni h helybeli 

és vidéki n. é. közönséget, hogy Gyulafehérvárt

CSERtPKÁLYHÁ-RAKTARAMAT
a mai kor igényeinek megfelelően felszereltem. Rak­
táron tartom a legújabb készítményü és rendszerű 
cserép Daniel-kályhákat a hires Telek-féle Szliácsi 
Kályhagyárból, valamint fürdőszoba- és takaréktüz- 
hely-felszereléseket dús választékban.

Legfőbb törekvésem a n. é. közönség becses reu- 
delményeit pontosan és jutányos árban kiszolgálni. 
A n.é. közönség becses pártfogásátdcerve maiadtam

tisztelettel
Dobrowszky Károly.

ßg g_g5 cserépkályha-épitö.

3 évi jótállás*. "30

Közérdek. 5 oldal.

0
-OS

175
10-24

0

törlesztéses kölcsönöket nyújtunk buda-
— .. . ■ ' — pesti es külföldi
elsőrangú pénzintézetektől a földbirtok és ingatlan 

értékéig I. és II. helyre 15—65 évig terjedő 
időtartamra.

Személvhitelt’ papoknak, katonatiszteknek, ál-
-------- " - lami- és magánhivatalnokoknak,

kereskedőknek és iparosoknak kezes és kezes nélkül 
1 — 15 évig terjedő időre gyorsan és discréten.
Bank- és magánadóságok convertálása.

MERGER RAJOS és Társai
baukbizomány

BUDAPEST, VI., Dávid-utcza 15.
(Törvényszékikg bejegyzett ezég. — Válaszbélyeg.)

eeeeeeeeeeeeeee*
1 STüLtGZ VINGZE 1
0 aranyműves 0
S KOLOZSVÁRT. Kismester-utcza. S
e = -= —— e
0 Elfogad minden e szakmába vágö munkát. 0
0 IW Vásárol tört arany és ezüst ékszert. "3S8 0 
0 40 20 STOLCZ VINCZE. 0

SZAMxOHA

i:

firdetéseket! |

QyülafehérVárt.
I rangú szálloda 30 szobával, villamos világítás, kitűnő konyha, 
tiszta borok, remek ágyak, fürdőszobák, telefon, omnibusz min­

den vonatnál — Mérsékelt árak.
Számos látogatásért esedezik mély tisztelettel

HAAS VILMOS szállodás.62 11—50

felvesz & kiadóhivatal: i
a Könyvnyomda Részvénytársaság.

N y a Valyatörés!
Ki nyavalyatöréses, görcs és más ideges állapotba szenved, 

kérjen iratot, ingyen és bérmentve
HATTYÚ GYÓGYSZERTÁR

áltál Majna-Frenkfurt. 109 52

05

A

es

fk

Kalap, nyakkendő és fehérneműk.

BERKOYITS BÉLA
női-, férfi-, fiú- és gyermek ruha, valamint férfi-divat üzlete

*
*

Bátor vagyok a n. é. közönséget tisztelettel értesíteni, hogy bevásárlási­
ig utazásomból haza érkezvén, a tavaszi idényre sok szép tavaszi újdon­

ságokat bevásároltam. „
Különösen bátor vagyok b. figyelmét felhívni elegáns és divatos női

kabát raktáromra.

Saját sza
24 órán belül készítek mérték után a legkővetelőbb Ízlésnek megfelelő férfi- és 
gyermek ruhákat.

Továbbá dús választókban tartok férfi-, fiú- es gyermek kész-ruhakat, va­
lamint elismert legjobb minőségű női-, férfi- és gyermek-czipok, valamint
kalap, nyakkendő és fehérnemueket. ,

Becses látogatását örömmel várva, s magamat szives pártfogásába ajanlva, ^

Kiváló tisztelettel BERKOVITS BÉLA-
426 39—*

Fontos és szolid kiszolgálás.

CB

O'

Cs. és kir. udvari 
szállító NEUMANN Szerb kir. udvari 

szállító.

A tavaszi és nyári idényre
KOLOZSVÁR, Mátyás király-tér.

ajánl tavaszi és nyári öltönyöket, átmeneti kabátokat (Double- 
Ulster, Ragián), tavaszi felsőket (Überzieher), Ilavelok ujjak­
kal és ujjak nélkül. Gazdasági kabátok szövetbelessel. — 

Fekete szalon és frak öltönyöket.

lágy választék fiú-, leány- és gyermek-ruhákból
Minták és képes árjegyzékek kívánatra ingyen és bérmentve. _

Mpirrcndpléseknél elegendő mértéknek egy régi öltöny beküldése. Gyermekruhák rendelésénél elegendő, 
Megrendeleseknei eiegenuo ^ ^ ^ kortt R- kivárlt 8zint és art velem kozlik.
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6 oldal.

Alaptőke: 300,000 korona. 
Tartalékalap: 120 000 korona.

lietMiMiMliilllliii

Előnyös
Vásárol
Letétbe
Idegen
Váltókat
Betetet

I

kölcsönt ad bet »kiásásra, megfelelő kezességre, ér­
tékpapírokra, sorsjegyekre, jöáitelü pénzintézetek 
részvényeire.

és elad értékpapírokat

elfogad éi tékpapirokat, «őrhegyeket, értékeket ke­
vés őrzési dij metiett.

kölcsönöket a legelőnyösebbe* konvertál.

az összeg nagysága szerint 61/,, 6, 6l/,% mellett, 
kereskedelmi váltókat pedig 6°/0 melleit számitól le 1

kedvező kamatláb mellett fogad el.

Nyitva áll hétköznap d. e. 9—12, d u. 3-4 óráig

Erdélyi Ernőnél
kárpitos műhelye és bútor-raktára ^ 

N A G Y EIN Y E D, Buza-piacz. ||

Raktár mindennemű hajlított fa- és vas-butorokban, úgy- 
szintén tükrök, képek és mindenféle esztergályozott báto­
rokban. — Javítás ik gyorsas eszk- zöltetnek

Szamos éven át lővarosckban és elsőrendű műhelyekben 
szerzett tapasztalataim állal azon kellemes helyzetben va­
gyok, hogy a műhelyemben készült

KÁRPITOS BÚTOROK
a t. vevőimet mindé» ir íny ban pontos és szolid kiszolgálás­
sal kielégítik — Rendeléseket különlegességekben is telje- 
sítek és szakképzettségem által biztosítom, bog minden a 
rendelést a legnagyobb pontossággal fogok teljesíteni.

Egy kísérlet által ezen állításomról teljes meggyőződés 
szerezhető, a miért is bátor vagyok kérni, miszerint sze- 
mélyes látogatásával megtisztelni szíveskedjék, esetleg c y vg? 
levelezőlappal szives értesítését kérve, hogy annak étkezte ^ 
után én lehessem személyes tiszteletemet. 48 50

^ Bútorok csomagolását olcsón elvállalom
© ©(£i Cv: ©©

@000000000000000000®

0 KOLOZSVÁRT, Deák Ferencz-utcza 31. szám 0
0^ (volt Belközép-utoza.) 0:

m

e
Raktáron tartok Majolika, Ó-Német honi ^ 

(Dániel) kályhákat, úgyszintén

I TAKARÉKTÜZHELYEKET, |
0 fttrdő-kádburkolatokat a legegyszerűbbtől a ieg- ® 
0 díszesebb kivitelben. ^
0 Elvállalok kályhák újra átrakását és takavi- 0 
0 tását helyben úgy mint vidéken a legszolidabb 0 
® álban. ®
S A Hálám készült munkákért teljes fele- ^ 
0 lösséget vállalok.
0 Vidéki megkeresésekre azonnal reflektálok. 0

® Megbízásokat azonnal személyesen vagy le- ® 
10 vélileg eszközlök. 0
0 125 26 0 
00000000000000

t-.JL.-V t-jLV FJWf rJkV VJL.V r-L-í t-JLV VjLV tjL-t ttaLV VjL-f Okf fJkf VJ.-| t-jL^ y-JLV t-jkv rjkrt t».
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" M FERENCI ÉS Fii ]
Uocsigyártíík j

KOLOZSVÁRT, Malom-utcza 12 sz. j

0

Alapitta tott 1870-ben. Árjegyzék ingyen.

K ö r. é r d e 38. szám.
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nagyenyedj KÖNYVNYOMDA es 
PAPIRÁRUGYÁR RESZVTARS-
'SrsrsvSyS) N A < r VÉNYÉI ). @®@®@

r
’y|J' I Kgszjt 1 müveket, folyóiratokat, hir- ^ 

lapokat, körleveleket, képes 
árjegyzékeket, levélpapírokat, falra­
gaszokat, meghívókat, mindennemű 
kereskedelmi nyomtatványokat, <X> 
könyvnyomdái és kőnyomdai kivi­
telben. Továbbá postacsomag és üveg- 
eimkéket, pecsétjegyeket, ragjelzé- 
keket, porkapszulákat, papírzacskókat, 
kötözőpapirokat, és mindennemű OO 
gyógyszerészeti nyomtatványokat O 
könyv- és kőnyomdai vagy dombor­
nyomásban szép és olcsó kivitelben.
@@S@©@S@@®@S@S©@@©©5 @®S®

Mimlt'iiiiiiiiii DOBOZÁRUT (Cartonnage) 
it ni.: közönséges é< liajlitott dobozokat stl). ^5

gjówjsmmé. ezuknkok gyárosok részére kM.li áruvzi: ki-k jutányos 
iís rztTszml c.somagoliVára olrsó árhau szállít.

<31
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FÖLDES EDE
könyv-, papír- és zenemíikereskedése

NAGYENYED
.__ 9 FŐT É R ©----»

Ajánlja dúsan felszerelt raktárát a tudo­
mány minden ágából. Raktáron nem levő 
könyvek három nap alatt eredeti bolti áron 
beszereztetnek. Folyóiratok, divatlapok meg­
rendelése postaköltség felszámítása nélkül 

9 eszközöltetik. Nagyobb müvek beszerzésénél 
a fizetés részletekben is teljesíthető.

Iskoláknak jutalomkönyvek beszerzését, 
valamint könyvtárak könyvszükségletét elő­
nyös feltételek mellett eszközlöm. mely köny­
vekből állandóan nagy raktárt tartok.

A n. é. közönség b. pártogását kérve
tisztelettel

FÖLDES EDE

A >

gp*
így- /.
Tr

WBb

Kiváló szerencse Töröknél!!
Fe iülmuiliatatlanul

kedvez főárudánknak u szerencse. Rövid idő alatt 15 millió korona nyereménynél többet fizet­
tünk nagyrabeesült, vetőinknek ; csak a legutóbbi időben is

legnagyobb nyereményt és pedig:
a 605,000 koronás nagy jutalmat, az 570ö0. számú sorsjegyre,

a 80.000 kor. főin . a 83061 s/. sursj -re100.000 kor. főnv. a 74366 sz. sorsj.-re
100.000 „ „ az 52528 ..
100 000 „ „ a 94780 „
90 000 „ „ a, 109780 „
90.000 ., „ a 83610 „
90.000 „ „ a 92787 „

70.000
70.000
60.000
60.000
50.000

a 81161
az 5498 
az 51613 

a 76347 
a 4036

kö

ezeken'fkivül még egyéb sok .nagy nyereményt.
Ajánljuk ennélfogva, hogy a világ legesélydúsabb sóisjátékábam vegyen részt, 

vetkező inagy. kir szabadalmazott 14. osztálysorsjátékban jjj újból
A most

110.ööCßsorsjegy 55.000 pénznyeremény
jut és összesen^egv^lmtalmas összegei,

-»% 14 millió 459.000 koronát
sorsolnak ki rövid 5 hónap alatt.
A legnagyobb nyeremény a legszerencsésebb esetben
A9tJIOO.OOO Uoroflia.

Továbbá t jutalom 600*000? 1 nyeremény 400*000?
1 ä 300*000? 2 á 100*000* 1 á 00*000* 2 a 
80*000? 1 a 70*000 2 ä 60*000? 1 ä 50*000*
1 ä 40*000? 5 á30*000* 3 á 35*000* 8 ä 30*000?
8 ä 15*000? 36 ä 10*000 korona és még sok egyéb; 
összesen 55*000 nyeremény és jutalom 14?450*000 ~
korona összegben.

Az I. osztályú sorsjegyek tervszerű árai :
Vs eredeti sorsjegy frt —.75 vagy kor. 1.50; 7-t eredeti sorsjegy frt 1.50 vagy kor. 3.— ;

” ” f ^ n >i 6 ; Vi „ „ „ 6.— „ „ 12.—

A sorsjegyeket utánvéttel vagy az összeg előzetes beküldése ellenében küldjük. 
Hivatalos tervezet díjtalanul. Megrendeléseket eredeti sorsjegyekre kérünk

= folyó évi május hó 17-ig
bi/a ommai ho zánk beküldeni, miután a búzás már május 17. és 18-án lesz.

*1*
©Ea

§ Kocsi nagy raktar minden igényt kielégitőleg. §
Nagy kocsijavitó-mühely. Kocsigyártás modern 

^ technikai gépekkel fölszerelve. Pontos kiszolgálás.
j(SJ Mindennemű kocsik raktára. jjSJ

— Vidéki megkeresésre azonnal válaszolunk, “ ^

TOROK a.

Gyárunk az egyedüli Kolozsvárt, a hol a kocsi minden Iví 
részét: kerekes, kovács, nyerges és fényező munkát 
személyes vez-iésünk alatt előalln és az által vagyunk a íjí 
legjutanyosabbak árban is. Fóezélunk a jó szolid munka 
jutányos árban.

Becses pártfogását tisztelettel kérve W

Szeszük Ferme« és Fia ®
135 19-20 kocsigyártók. 5gí

BANKHÁZA BUDAPEST

: H a z á n k legnagyobb osztály sors j át é k-üz le te. = 
Főárudánk osztálysorsjáték-üzlete.

Központ: Teréz-kürut 46/a. I. fiók : Váczi-körut 4/a.
II. fik: Muzeum-körut li/a. III. fiók : Erz sebet-k öru t 54./a

Rendelőlevél levágandó. Török A. és Társa bankháza Budapest
K.01 «-k téi-zeiute I. őszi. ni. kir. szab. osztály sorsjáték eredeti sorsjegyet a hivatalos

terv, zettel együtt küldeni
I utánvételezni kérem

Az öss/egrt. kor.... . összegben postautalványnyal kttldSm A nem tetsző törlendő
. I mellékelem bankjegyekben (bélyegekben)

39. szám.

Előfizetési félti
helyben házhoz hordva | 

postán küldi 
Egész évre . . . .„i|íi
r lé évre . . ■ 81
Negyedévre . . .

Egyes szára ára . . j

IIirdelések d|
} j-czentiméterenkén i t>. 
d-">k ésgyárosok k ti lön ai 

ben részes ti hx

Nyílt tér sora 4C

M el

A király f. hó 1: 
döttségét, mely 1I| 
szállítására vonatke 
gébez megköszönni^ 
szédéie a király a

„Különös n 
múlt hó 18-áü 
kóczi Ferenc/, 
hazaszállítását 
élénk és halai 
nagyra becsülj 
gyeletét, melyi 
emléke iránt vl 
ményezlem, hol 
létén alapuló ai 
dig bíztam es 
és mindig az 4 
hogy kölcsönös! 
valósítani mind 
dicsőségére szó 
kifejezését kösz| 
veit magyar 
gyelmemrőí.“
íme a király l)öi| 

foszlányait annak 
/.adóknak sok bajai 
félreértet- a magyal 
s egy intésével a 
dója közti bizalmat!

íme a király nea 
előtt, hanem példái 
muó történelmi ene 
élére akar állatii 
veséinknek.

íme a király tudl 
hogy a műit kegy ej 
iránt való budolatl 
forrásból buzog fűlj 
ségeből.

Megnyílik immár]

A „Magyar
Alig két esztendl 

indította a Magyar] 
nyel s íme a uapoj 
meg, a megjelent 
be a magyar csal! 
irodalom halhutatij 
részt a magyar 
óriási terv megválj 
magyar nemzeti 
nyitva, amely szei| 
kiadót útioiu, kor

Az új sorozat it 
amely Pázmány P< 
Magyar líemekiru 
büszkesegg' í u-kin| 
munkái a nyelv 
lom jelentősege I 
Sággal ékeskedne^ 
élvezetet és au 
szolgálni képesek,! 
ueti ereklyéik közi 
zedékek javára is 
foglalják magukba]

A XVI. százául 
nyelvével egyidőbd 
szi ti vonalra emel isi 
Bálint olyan múvj 
két században kózj 
A magyar prózát 
ban tisztult meg 
kezdve, majdnem i] 
ján utói nem ért


